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EDITOR’S PREFACE.

T'sers little work has been carefully revised by me,
thronghont; and though T am far from presuming
to eall it perfect, it is, T am confident, very much
the best that has appeared on the subject.

Of the importance of (hat subject isclf, very
differend opinionz will probably be found to exist
Home advantage, indeed, all will acknowledge, in
the enmltivation of correclness and preeision in onr
expressions. Bal ihe importance of thiy, and of
all that relates to language, will be much less
highly estimated by those who have adopied the
mefaphysienl theory of dédeas, and who consider
the nze of language fo be merely the conveying
onr meaning to olhers, than by those who adhere
to the opposiie —the wominalist —view, (which I
have sel forth in the Introduction to the Logie,
§ %) and who accordingly regard words—or some
kind of #igns equivalent io words—as an indis-
pensable instrument of thought, in all cases, where
a process of reasoning takes place,

Ricuarp DusLin.






PREFACE, BY THE AUTHOR.

Iw offering a collection of synonyms fo the publie,
a few words of explanation may be nccessary.

Tt i= zeareely needfnl to remind the reader that
the word ¢synonym’ is, in fact, a misnomer, as
applied to words of the deseription in guestion.
Literally, it unplies an exact colneidencr of mean-
ing in iwo or more words: in which ecasze there
woald be no room for diseussion; but it iz generally
apphed to words which wonld be mnore corrcetly
termed pseudo-synonyms —4. ¢, words having a
shade of difference, yet with a sufficient resem-
blance of meaning to make them liable to be con-
fonnded fogether. And it iz in the number and
variely of these that (as the Abbé (Girard well
remarks) the richness of a langnage consiste. To
have two or more words with exaectly the same
sense, is no proof of copiousness, but simply an
ineonvenienes, A4 house would not be called well
furpished from ite having a much larger number of
chairs and tables of one kind than were needed,
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bul from its having a separate article for each dis-
tinet use. "The more power we have of discrimi-
nating the nicer shades of meaning, the greater
facility we possess of giving fores and precision
to our expressions,  Our own langnage possesses
great advaniages in this respeet; for being partly
derived from t-he?'Tr:uLoﬁic, and partly from the
TLatin, we have a large number of duplicates from
ihe two sources 3 which are, for the most part, theugh
uot universally, slichily varied in ihelr meaning.
These slight vaviations of meaning add to ihe
copiousness of the English language, by aflording
words of more and less [amiliarily, and of greater
and less force. This may be casily understood, if
we eonsider 1lal the branch of the Teotonie, spoken
in England during ihe Anglo-Baxon peried, never
became extinet, but ihat three-fourtls of the Eng-
lish langnage at present consist of words allered
or derived from that ancient dialeet; that these
words usually express the most familiar ideas, such
as wan, house, luad, &c.; and that the French terma
gradually introduced, being those of @ more highly
civilized people, were adapfed to express the more
refined ideasz, . This is frue cven of physical objecis;
thus, for instunce, most of {he names of the animals
used for food are still 'T'eutonie, such as o, sheep,
swine, &c, The Anglo-Baxons, like the modern
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Germang, had no ebjection {o say oe-fesh, sheep-
flesh, swine's-flesh, —but the Norman congoerors,
introduecing a more refined eocokery, introduced with
it French words for the flesh of the animal; heoce
we have beef, mullon, porie®

We have entively lost such compounds as ae-fesh,
sheep-flesh, bul we sill relain swine's-fleeh, with a
peculinr modilication of mesning, when we speak
of it as oneof the meats prohibited + by the Mosaic
Liaw, in which case it is plain that it presents to the
mind 1 gross idea, which pork does not.

In the case of such doplicates as have oo assign-
able difference, it may happen, from the mere fact
of the greater or less familiarity which one word
progents to the mind, that although it be in most
cazes indifferent which we nse, yet o some instances

“enstom, founded on the faets - above mentioned,
makes a difevence in theie employment. (Sec the
artieles ¢ Liberty, Freedom,” ¢ Righteous, Just, dcc.)

Ti, has pot been the design of this work o nolice
all the symonyms In our language; which would,
indeed, be an almosi endless task; bol merely
{after exclnding techuical terms, and words which
do exactly coineide) to seleet a few of those groups

# Zop the amusing remarks on this subjest in the second chapier
of Beoll’s fvenfos. )
t Isai. bov. 4y lwvi, 17, 2 Mac. vio 18,



